
1 
 

推廣教育處分支計畫 

 

109 年 2 月 24 日 

109 年 2 月 27 日淡江大學 108 學年度推廣教育處防疫小組第二次會議修訂 

109 年 3 月 26 日淡江大學 108 學年度推廣教育處防疫小組第六次會議修訂 

 

壹、防疫措施 

一、防疫措施作業流程圖 

(一)入境新生防疫流程圖 
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(二)疑似案例防疫流程圖 
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(三)確診案例防疫流程圖 

 

 

二、推廣教育處各班團因應嚴重特殊傳染性肺炎防疫措施 

(一)2020 美國國務院華語密集研習班因應嚴重特殊傳染性肺炎防疫執行計

畫如附件一。 
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(二)2020 春季華語密集研習班因應嚴重特殊傳染性肺炎防疫執行計畫如附

件二。 

(三)證照課程因應嚴重特殊傳染性肺炎防疫執行計畫如附件三。 

(四)學分及外語課程因應嚴重特殊傳染性肺炎防疫執行計畫如附件四。 

(五)華語課程因應嚴重特殊傳染性肺炎防疫執行計畫(中、英、日、印尼、

越南版)如附件五。 
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貳、防疫小組編組及職掌表 

一、推廣教育處防疫小組組織架構 

單 位 職 稱 姓 名 職 掌 聯絡電話 

推廣處 執行長 邱建良 
統籌督導推廣教育處防疫小組各

項防疫措施。 
23216320-8811 

推廣處 秘書 張小鳳 

1.配合防疫小組會議決議，對處

內同仁公告周知及跨單位溝

通事宜。 

2.緊急事件之通報與聯繫窗口。 

23216320-8822 

推廣處 中心主任 周湘華 
推廣教育處各項防疫措施執行

主任 
23216320-8835 

推廣處 專員 李孝萍 

證照班安心補課、安心就學、健

康追蹤單位、入出境追蹤、關懷

照顧、健康通報、住宿隔離 

23216320-8831 

推廣處 組員 陳芷娟 

學分及外語班安心補課、安心就

學、健康追蹤單位、入出境追蹤、

關懷照顧、健康通報、住宿隔離 

23216320-8832 

推廣處 
自行約聘

僱人員 
袁寧均 統整華語班相關資料、安心補課 23216320-8861 

推廣處 
自行約聘

僱人員 
湯謦華 華語班安心就學(遠距教學) 23216320-8339 

推廣處 
自行約聘

僱人員 
游靜宜 華語班健康追蹤 23216320-8876 

推廣處 
自行約聘

僱人員 
柯貝儒 華語班入出境追蹤、關懷照顧 23216320-8856 

推廣處 
自行約聘

僱人員 
楊惠琳 華語班健康通報、住宿隔離 23216320-8341 

二、推廣教育處防疫小組工作規劃 

(一)本處防疫總指揮官由邱建良執行長擔任，統籌督導推廣教育處防疫小組

各項防疫措施。張小鳳秘書為通報與聯繫窗口、周湘華主任負責推廣教

育處各項防疫措施統籌執行，健康追蹤由班團承辦人執行，教務學務部

分獨立規劃，支援協助配合校級防疫小組規劃。 

(二)華語班人數高達 881 人，所有新入境新生均測量體溫兩週，如有徵狀立

即就醫。若有確診立即通報並進入住宿隔離期，擬由全體同仁協助輪流

協助送餐照顧。 

(三)安心就學(遠距教學)方案執行：由於推廣處學生非學籍生，沒有帳號使

用校方 Microsoft Teams 遠距教學，故採用 Google Meet 與 line 進行遠距

教學，並已於 109 年 2 月 21 日進行教師教學與培訓，預定 2 月 24 日進
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行第二場教學。 

(四)安心補課方案執行：擬採取事後補課方式，本地班一人確診全班停課，

所有課程順延二週；二人確診，所有本地班停課二週，預定新開班級均

間隔二週以上方可開班。 

(五)支援單位依托校級防疫小組規劃，台北校園遵守總務組之規劃，防疫物

資除自備外並與總務組相互支援。 

(六)相關通報工作，第一時間均向校安中心進行回報。 

參、通報窗口：張小鳳秘書（聯絡電話 23216320-8822） 

肆、衛教宣導方式 

  依台北校園規劃：配合衛保組擇期安排相關教育訓練，全體同仁均應清楚瞭

解本校相關防疫計畫內容。 

伍、教育訓練方式 

依台北校園規劃如下： 

一、進口大廳廣告機播放防疫叮嚀，加強衛生教育宣導。  

二、賽博頻道持續播放防疫及衛生教育內容，加強防疫宣導。  

三、相關文宣附張貼於教室/會議室及廁所(如附件 6、附件 7)，加強傳遞防疫注

意事項。  

四、加強教職員工生自主健康管理 

(一)勤洗手：雙手避免碰觸眼、鼻、口等；手部接觸到口鼻分泌物，使用肥

皂和清水沖洗 20 秒後擦乾；咳嗽、打噴嚏時，以手帕、衛生紙或衣袖

摀住口鼻。 

(二)戴口罩：身體如有不適及出入高傳染地區（如：醫院等）應戴口罩；如

有呼吸道症狀，與他人交談時，儘可能保持 1 公尺距離。 

(三)少外出：生病時應多在家休息，盡量避免外出。 
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2020 美國國務院華語密集研習班因應嚴重特殊傳染性肺炎防疫執行計畫 

109.02.21 

壹、依據 

109年2月11日台教高字第1090018618號函及淡江大學因應「嚴重特殊傳染

性肺炎」應變計畫。 

貳、推廣班團現況 

一、 所屬班團人員數 

班團名稱 時間起訖 人數 

2020美國國務院華語密集研習班 2020/03/01-03/29 26人 

二、 環境  

(一) 文學大樓，1、2、3樓，3個出入口(淡水校園：新北市淡水區英專

路151號文學館)  

(二) 每日08:00～22:00開館(國定假日除外)，週休二日。 

(三) 公共區域環境清潔及防疫維護由總務處統籌處理。(詳見淡水校園

防疫防疫執行計畫)  

參、防疫規劃  

一、目標：確保師生防疫安全 

二、具體作為 

(一) 109年2月10日上班日起～ 

1. 大樓之服務台(無服務台的在主要出入口)備妥耳(額)溫槍及酒精

乾洗手液(隨時補充)，並張貼告示，宣導入內人員逕自借用量測

體溫並進行乾洗手消毒。 

2. 於大樓除服務台以外的2個出入口備妥酒精乾洗手液並隨時補

充。 

3. 清潔人員每周2次以1：100的漂白水針對公共區域經常被接觸之

物品表面(如地面、門把、桌面、電燈開關、電梯按鍵、樓梯扶

手)進行清潔消毒。 

4. 維持各空間通風，減少密閉狀況：打開窗戶、氣窗，使空氣流

通，維持通風設備的良好性能；通風不良的環境，除打開窗戶並

使用循環扇，不使用空調為原則，並定期清洗隔塵網。 

5. 廁所內置放洗手乳及「勤洗手保健康」之宣導文宣，落實勤洗手

好習慣。 

(二) 109年3月2日開學後～ 

持續前階段各事項。 

三、疫情升溫 

(一) 依本校嚴重特殊傳染性肺炎防疫小組決議事項辦理相關管理/管

制措施。 

(二) 增加環境清潔及消毒作業密度。 

1. 清潔人員2天1次以1：100的漂白水針對公共區域經常被接觸之物

品表面(如地面、門把、桌面、電燈開關、電梯按鍵、樓梯扶手)

進行清潔消毒。 

2. 持續提供漂白水供各單位2天1次進行內部(辦公室辦公設備及電

話等)自主消毒作業。 

3. 大樓管控 

附件一 
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甲、 僅留一個出入口。 

乙、 大樓之出入口備妥耳(額)溫槍及酒精乾洗手液(隨時補

充)。 

丙、 需量測體溫及進行乾洗手消毒(已量測者提供貼紙識別；

再次進館者，無需再量測)；體溫≧37.5℃或咳嗽、上呼吸

道症狀者，不得進館。 

4. 廁所洗手台備妥洗手乳，務必落實勤洗手習慣。 

5. 維持各空間通風，減少密閉狀況：打開窗戶、氣窗，使空氣流

通，維持通風設備的良好性能；通風不良的環境，除打開窗戶並

使用循環扇，不得使用空調。 

6. 定期盤點防疫物資並隨時補充。 

四、疫情嚴峻 

(一) 依本校嚴重特殊傳染性肺炎防疫小組決議事項辦理相關管理/管

制措施。 

(二) 增加環境清潔及消毒作業密度。 

1. 清潔人員1天1次以1：100的漂白水針對公共區域經常被接觸之物

品表面(如地面、門把、桌面、電燈開關、電梯按鍵、樓梯扶手)

進行清潔消毒。 

2. 持續提供漂白水供各單位1天1次進行內部(辦公室辦公設備及電

話等)自主消毒作業。 

3. 大樓管控 

(1)僅留一個出入口。 

(2)大樓之出入口備妥耳(額)溫槍及酒精乾洗手液(隨時補充)。 

(3)需量測體溫及進行乾洗手消毒(已量測者提供貼紙識別；再

次進館者，無需再量測)；體溫≧37.5℃或咳嗽、上呼吸道

症狀者，不得進館。 

(4)設立廢棄口罩收集點，所有廢棄口罩必需定點丟棄，由清潔

人員佩戴防護用品，統一收集並放入封閉式的垃圾桶內，集

中送本校合作之環境清潔公司處理。 

4. 廁所洗手台備妥洗手乳，務必落實勤洗手習慣。 

5. 維持各空間通風，減少密閉狀況：打開窗戶、氣窗，使空氣流

通，維持通風設備的良好性能；通風不良的環境，除打開窗戶並

使用循環扇，不得使用空調。 

6. 各大樓如有疑似病例發生，進行全樓消毒。 

7. 定期盤點防疫物資並隨時補充。 

肆、學員注意事項 

一、 學員若有相關徵狀除就醫外，建議自主健康管理，出缺席註記自主健康

管理，從寬認列。 

二、因應新型冠狀肺炎疫情教育部規定 

(一) 有1位師生被中央流行疫情指揮中心列為確定病例，該師生所修/

授課程均停課。 

(二) 有2位以上師生被中央流行疫情指揮中心列為確定病例，該校

（區）停課。 

(三) 前述（一）至（二）項之停課情形，停課期程基本為14天，但仍
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應視實際疫調情形依中央流行疫情指揮中心公布之指示做適當之

調整。 

三、學員因防疫所需無法參加課程，開課前全額退費，開課中扣除已購置之

物品及已支出費用後，按比例退費。 

四、學員及家長詢問課程及退費事宜請洽：游靜宜小姐 (02)-2321-6320 

#8876 

伍、相關附件 

一、附件1-1：淡江大學華語中心美國國務院華語密集研習班因應新型冠狀

病毒肺炎疫情防疫說明及注意事項 

二、附件1-2：雅歌會館-防疫措施公告  
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淡江大學華語中心美國國務院華語密集研習班 

因應新型冠狀病毒肺炎疫情防疫說明及注意事項 

 請學員自行準備足夠的口罩(至少 30 天份)。 

 個人消毒物品請確實準備 

例如：乾洗手、酒精噴霧、含酒精之濕紙巾等 

 若於日本出境前即有發燒、咳嗽、流鼻涕等呼吸道症狀，請勿入境台灣。 

 若於預計入境日前 14 天內，曾到過中、港、澳地區之學員，請勿入境。 

 於營隊期間出入密閉空間或進行團體活動時，請務必戴上口罩。 

 營隊期間請勤洗手、加強呼吸道衛生與咳嗽禮節，保持個人衛生習慣(如：

打噴嚏、咳嗽需掩住口、鼻，擤鼻涕後要洗手)及妥善處理口鼻分泌物等，

及儘量避免出入人潮擁擠、空氣不流通的公共場所。 

 本校台北校園入口警衛處及櫃檯均備有酒精噴霧，進出校門時，請使用酒

精噴霧(乾洗手)進行消毒。 

 學員若有相關徵狀除就醫外，請配合本校進行自主健康管理，出缺席註記

自主健康管理，從寬認列。 

 若學員考量疫情狀況欲取消課程，請提交簡單說明文件，於開課

(2020/03/01)前將全額退費，開課後扣除已購置之物品及已支出費用後，

按比例退費，退費所衍生之匯費及銀行手續費需由學員負擔。 

 課程詢問及退費事宜請洽：游靜宜小姐 (02)-2321-6320 #8876

附件 1-1 



 

11 
 

 

 

 

 

 

各位旅客您好: 

為因應武漢肺炎疫情,雅歌會館為了讓 

入住的旅客更安心採取了以下措施 

1. 為旅客安全著想,在入住辦理手續時,實施全面體溫檢測及使用白因子噴

霧手部消毒(若check‐in 時體溫超過 37.5 度有發燒症狀,飯店將拒絕入

住) 

2. 櫃台大廳 24 小時使用白因子霧化機進行消毒 

3. 櫃檯人員及所有服務人員規定全面配戴口罩 

4. 早餐時間進餐廳時用餐前幫客人使用白因子消毒手部 

5. 客房每日清潔皆以白因子消毒所有客房電話以及所有門把,及客房內使

用物品 

 

TEL：02-26260806 FAX：02-26260807 

住 址 ： 25 1  新 北 市 淡 水 區 學 府 路 36號

附件 1-2 
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2020 春季華語密集研習班因應嚴重特殊傳染性肺炎執行計畫 

109.02.21 

 壹、依據 

109年2月11日台教高字第1090018618號函及淡江大學因應「嚴重特殊傳染性肺炎」應

變計畫。 

貳、推廣班團現況 

一、 所屬班團人員數 

班團名稱 時間起訖 人數 

2020春季華語密集研習班 2020/03/08-03/21 63人 

二、 環境  

(一) 兩棟大樓，內部相連，單一出入口(正門：金華街199巷5號)  

(二) 每日07:00～22:00開館(國定假日除外)，無週休二日，亦無寒暑假期。 

(三) 公共區域環境清潔及防疫維護由總務組統籌處理。(詳見台北校園防疫防疫執

行計畫)  

參、防疫規劃  

  一、目標：確保師生防疫安全 

  二、具體作為 

(一) 進口大廳廣告機播放防疫宣導，加強衛生教育宣導。 

(二) 警衛台備妥額溫槍2支及酒精乾洗手液。  

(三) 廁所洗手台備妥洗手乳，鼓勵在校園內的人員至廁所勤洗手。 

(四) 清潔人員以1：100的漂白水定期對公共區域人員經常接觸之物品表面(如地

面、門把、桌面、電燈開關、電梯按鍵、樓梯扶手)進行校園環境清潔及消毒

作業，每週2次。 

(五) 維持各空間通風，減少密閉狀況；沒有必要，盡可能不使用冷氣空調。 

(六) 掌握師生年假期間旅遊史/接觸史，並依政府規定宣導居家檢疫或自主健康管

理。 

(七) 留意校園內周邊人員/學員身體狀況，如有異常，請其量測體溫並戴口罩，凡

有相關徵狀者立即就醫並要求自主健康管理。 

(八) 製作防疫說明及注意事項(詳見開班防疫宣導注意事項)，掌握衛生署最新公

告，並將相關訊息轉知學生，加強防疫正確觀念。 

(九) 宣導安心就學，並避免安排校外教學等活動。 

(十) 提供稀釋漂白水，供教師自主清潔經常接觸物件表面，並建議教師於課間或

下課後略噴教室地面。  

三、疫情升溫 

(一) 環境防護措施(總務組執行)  

(1)清潔人員以1：100的漂白水定期對公共區域人員經常接觸之物品。表面(如

地面、門把、桌面、電燈開關、電梯按鍵、樓梯扶手)進行校園環境清潔及

消毒作業，隔天施作1次。 

(2)教室：每日下班前完成當日使用的教室桌面、地面清潔消毒。 

(二) 進大樓人員應進行體溫量測及乾洗手(已量測者提供貼紙註記)。 

四、疫情嚴峻 

(一) 環境防護措施(總務組執行) 

(1)清潔人員以1：100的漂白水定期對公共區域人員經常接觸之物品表面(如地

面、門把、桌面、電燈開關、電梯按鍵、樓梯扶手)進行校園環境清潔及消

毒作業，每天施作1次。 

附件二 
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(2)教室：每日下班前完成當日使用的會議室桌面、地面清潔消毒。 

(二) 安全管制：大樓進口保留一扇門進出，人員每次進館必須進行體溫量測及乾

洗手。體溫≧37.5度或咳嗽、呼吸急促者，不得進館。 

肆、學員注意事項 

一、學員若有相關徵狀除就醫外，建議自主健康管理，出缺席註記自主健康管理，從寬

認列。 

二、因應新型冠狀肺炎疫情教育部規定 

(一) 有1位師生被中央流行疫情指揮中心列為確定病例，該師生所修/授課程均

停課。 

(二) 有2位以上師生被中央流行疫情指揮中心列為確定病例，該校（區）停課。 

(三) 前述（一）至（二）項之停課情形，停課期程基本為14天，但仍應視實際疫

調情形依中央流行疫情指揮中心公布之指示做適當之調整。 

三、學員因防疫所需無法參加課程，開課前全額退費，開課中扣除已購置之物品及已支

出費用後，按比例退費。 

四、學員及家長詢問課程及退費事宜請洽：陳冠蓉小姐 (02)-2321-6320 #8836 

伍、相關附件 

一、附件2-1：淡江大學華語中心春季密集研習班(ICEP3)因應新型冠狀病毒肺炎疫情防

疫說明及注意事項 

二、附件2-2：台北國軍英雄館-防疫措施公告 
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淡江大學華語中心春季密集研習班(ICEP3) 

因應新型冠狀病毒肺炎疫情防疫說明及注意事項 

 請學員自行準備足夠的口罩(至少 14 天份)。 

 個人消毒物品請確實準備 

例如：乾洗手、酒精噴霧、含酒精之濕紙巾等 

 若於日本出境前即有發燒、咳嗽、流鼻涕等呼吸道症狀，請勿入境台灣。 

 若於預計入境日前 14 天內，曾到過中、港、澳地區之學員，請勿入境。 

 於營隊期間出入密閉空間或進行團體活動時，請務必戴上口罩。 

 營隊期間請勤洗手、加強呼吸道衛生與咳嗽禮節，保持個人衛生習慣(如：打噴嚏、咳

嗽需掩住口、鼻，擤鼻涕後要洗手)及妥善處理口鼻分泌物等，及儘量避免出入人潮擁

擠、空氣不流通的公共場所。 

 本校台北校園入口警衛處及櫃檯均備有酒精噴霧，進出校門時，請使用酒精噴霧(乾洗

手)進行消毒。 

 學員若有相關徵狀除就醫外，請配合本校進行自主健康管理，出缺席註記自主健康管

理，從寬認列。 

 若學員考量疫情狀況欲取消課程，請提交簡單說明文件，於開課(2020/03/08)前將全額

退費，開課後扣除已購置之物品及已支出費用後，按比例退費，退費所衍生之匯費及銀

行手續費需由學員負擔。 

 課程詢問及退費事宜請洽：陳冠蓉小姐 (02)-2321-6320 #8836  

附件 2-1 
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台北國軍英雄館-防疫措施公告 

 櫃台備妥額溫槍及酒精乾洗手液，供館內人員使用。 

 員工進入館內時必須進行體溫量測及乾洗手，並全天候配戴口罩。 

 廁所洗手台備妥洗手乳，鼓勵在館內人員至廁所勤洗手。 

 電梯內經常接觸之表面(如電梯按鈕)，每隔一小時進行消毒。 

 留意房客及進出人員之身體狀況，如有異常，請其量測體溫並戴口罩，凡有相關徵狀者

立即就醫並要求自主健康管理。 

 房客退房後，房間內及走廊用稀釋過的漂白水拖地，並進行環境清潔及消毒作業。 

  

附件 2-2 
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證照課程因應嚴重特殊傳染性肺炎防疫執行計畫 

109.3.30 

壹、依據 

109年2月11日台教高字第1090018618號函及淡江大學因應「嚴重特殊傳染性肺炎」

應變計畫。 

貳、證照中心課程現況 

ㄧ、課程人員數 

(ㄧ)4月份確定學員人數 

班別 人數 

公共工程品質管理人員回訓班 90 

病媒防治業專業技術人員訓練 80 

(二)4月份以後部份課程招生中，預定開課班次詳附件1。 

二、環境 

(ㄧ)兩棟大樓，內部相連，單一出入口(正門：金華街199巷5號) 

(二)每日07:00～22:00開館(國定假日除外)，無週休二日，亦無寒暑假期。 

(三)公共區域環境清潔及防疫維護由總務組統籌處理。(詳見台北校園防疫防疫執行

計畫) 

叁、防疫規劃 

ㄧ、目標：確保師生防疫安全 

二、具體作為 

(ㄧ)進口大廳廣告機播放防疫宣導，加強衛生教育宣導。 

(二)警衛台備妥紅外線體溫測量､額溫槍2支及酒精乾洗手液。 

(三)廁所洗手台備妥洗手乳，鼓勵在校園內的人員至廁所勤洗手。 

(四)清潔人員以1：100的漂白水定期對公共區域人員經常接觸之物品表面(如地面、

門把、桌面、電燈開關、電梯按鍵、樓梯扶手)進行校園環境清潔及消毒作業，

每週2次。 

(五)維持各空間通風，減少密閉狀況；沒有必要，盡可能不使用冷氣空調。 

(六)掌握師生年假期間旅遊史/接觸史，並依政府規定宣導居家檢疫或自主健康管

理。 

(七)留意校園內周邊人員/學員身體狀況，如有異常，請其量測體溫並戴口罩，凡有

相關徵狀者立即就醫並要求自主健康管理。 

(八)製作防疫說明及注意事項(詳見開班防疫宣導注意事項)，掌握衛生署最新公

告，並將相關訊息轉知學生，加強防疫正確觀念。 

(九)宣導安心就學，並避免安排校外教學等活動。 

(十)提供稀釋漂白水，供教師自主清潔經常接觸物件表面，並建議教師於課間或下

課後略噴教室地面。 

(十一)疫情升溫 

1.環境防護措施(總務組執行) 

(1)清潔人員以1：100的漂白水定期對公共區域人員經常接觸之物品。表

面(如地面、門把、桌面、電燈開關、電梯按鍵、樓梯扶手)進行校園

環境清潔及消毒作業，隔天施作1次。 

(2)教室：每日下班前完成當日使用的教室桌面、地面清潔消毒。 

2.進大樓人員應進行體溫量測及乾洗手(已量測者提供貼紙註記)。 

(十二)疫情嚴峻 

1.環境防護措施(總務組執行) 

附件三 
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(1)清潔人員以1：100的漂白水定期對公共區域人員經常接觸之物品表面

(如地面、門把、桌面、電燈開關、電梯按鍵、樓梯扶手)進行校園環

境清潔及消毒作業，每天施作1次。 

(2)教室：每日下班前完成當日使用的會議室桌面、地面清潔消毒。 

2.安全管制：大樓進口保留一扇門進出，人員每次進館必須進行體溫量測

及乾洗手。體溫≧37.5度或咳嗽、呼吸急促者，不得進館。 

肆、 學員注意事項 

一、課前均發送防疫宣導事項，督促學員自我健康管理，若有相關症狀儘速就醫後在家休

養，避免參加集會活動；如於課程進行中發生，則依委託單位要求辦理延訓手續。課

程如含有參訪行程，則要求學員參訪行程全程配戴口罩。 

二、因應新型冠狀肺炎疫情教育部規定 

(一) 有1位師生被中央流行疫情指揮中心列為確定病例，該師生所修/授課程均停

課。 

(二) 有2位以上師生被中央流行疫情指揮中心列為確定病例，該校（區）停課。 

(三) 前述（一）至（二）項之停課情形，停課期程基本為28天(14天居家檢疫，14

天自主健康管理)，但仍應視實際疫調情形依中央流行疫情指揮中心公布之指

示做適當之調整。 

三、學員因防疫所需無法參加課程，開課前全額退費，開課中扣除已購置之物品及已支出

費用後，按比例退費。 

四、學員詢問課程及退費事宜請洽各承辦人員： 

課程 聯絡人 電話 

公共工程品質管理訓練班 郭庭芳 (02)2321-6320#8867 

公共工程品質管理人員回訓班 劉國倩 (02)2321-6320#8858 

廢汙水及廢棄物人員訓練班 黃小涓 (02)2321-6320#8868 

環境用藥及病媒防治人員訓練班 陳雪珍 (02)2321-6320#8869 

伍、相關附件 

附件3-1 證照中心109年3月以後各類課程預定開課 

附件3-2 課前防疫宣導 

附件3-3 行政院公共工程委員會防疫管理措施來文 

附件3-4 環境人員保護所相關措施來文 
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證照中心109年3月以後各類課程預定開課 

淡江大學公共工程品質管理訓練班 109 年度預定開班期程 

開課日 
上課 

地點 
課程別 上課日期時間 班別 

報名 

截止日 
備註 

4/24 台北 土建 4/24-7/3 夜間班 4/10  

5/23 苗栗 土建 5/23-7/25 假日班 5/8  

5/29 台北 土建 5/29-8/7 夜間班 5/15  

6/19 台北 機電 6/19-8/28 夜間班 6/5  

6/24 台北 土建 6/24-9/4 夜間班 6/10  

 

淡江大學公共工程品質管理人員回訓班 109 年開班時間表 

開課日 單元別 上課日期 班別 地點 報名截止日 

4/11 連續壁工程實務 4/11、12、18、19、25 假日班 台北 3/26 

4/18 
工程法律及爭議處理與潛

盾隧道施工實務 
4/18、19、25、26、5/2 假日班 苗栗 4/9 

4/25 
新舊建築基礎開挖工法與

裝修工程案例研討 
4/25、26、5/2、3、9 假日班 台北 4/16 

5/9 基礎開挖與品管 5/9、10、16、17、23 假日班 台北 4/30 

5/23 
工程法律及爭議處理與潛

盾隧道施工實務 
5/23、24、30、31、6/6 假日班 台北 5/14 

5/23 連續壁工程實務 5/23、24、30、31、6/6、7 假日班 花蓮 5/14 

5/30 
機電設備工程品質管理實

務(一)(二) 
5/30、31、6/6、7、13、14 假日班 台北 5/21 

6/6 連續壁工程實務 6/6、7、13、14、21 假日班 台北 5/28 

6/16 
工程法律及爭議處理與潛

盾隧道施工實務 

6/16、18、23、30、7/2、7、

9、14、16、21、23、28、30 
夜間班 台北 6/5 

6/21 推進工程與工務行政 6/21、7/4、5、11、12 假日班 台北 6/11 

7/18 鋼構橋梁及基礎灌漿工程 7/18、19、25、26、8/1 假日班 台北 7/9 

7/25 
機電設備工程品質管理實

務(一)(二) 
7/25、26、8/1、2、8、9 假日班 台北 

7/16 

(限額 35 名) 

 

淡江大學營造業工地主任&回訓課程講習訓練班 109 年度開班計畫一覽表 

期別 課程 班別 上課日期&期間 

CR40902 4 年回訓班 台北假日班 109/05/23、24、30、31 

CR40903 4 年回訓班 台北假日班 109/07/18、19、25、26 

CR40904 4 年回訓班 台北假日班 109/09/19、20、26、27 

附件 3-1 
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CR40905 4 年回訓班 台北假日班 109/11/21、22、28、29 

 

淡江大學環訓班班 109 年度開班計畫一覽表 

課程 班別 課程期間 

病媒防治 假日班 109/04/18-05/10 

病媒防治 平日班 109/04/20-04/26 

環境用藥製造販賣 假日班 109/05/02-05/10 

乙級廢棄物 假日班 109/05/16-06/14 

甲級廢棄物 假日班 109/05/31-08/02 
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課前防疫宣導 

 

附件 3-2 
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行政院公共工程委員會防疫管理措施來文 
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環境人員保護所相關措施來文 

 

附件 3-4 



 

28 
 

 
 

  



 

29 
 

  



 

30 
 

 

學分及外語課程因應嚴重特殊傳染性肺炎防疫執行計畫 

109.3.31 

壹、依據 

109年2月11日台教高字第1090018618號函及淡江大學因應「嚴重特殊傳染性肺炎」應

變計畫。 

貳、推廣學分及外語群班團現況 

一、所屬班團人員數 

班團 人數 

學分班 270 

教師第二專長學分班 70 

外語班 330 

二、環境  

(一)兩棟大樓，內部相連，單一出入口(正門：金華街199巷5號)  

(二)每日07:00～22:00開館(國定假日除外)，無週休二日，亦無寒暑假期。 

(三)公共區域環境清潔及防疫維護由總務組統籌處理。(詳見台北校園防疫防疫執行計

畫)  

參、防疫規劃  

一、目標：確保師生防疫安全 

二、具體作為 

(一)進口大廳廣告機播放防疫宣導，加強衛生教育宣導。 

(二)警衛台備妥紅外線體溫測量､額溫槍2支及酒精乾洗手液。  

 (三)廁所洗手台備妥洗手乳，鼓勵在校園內的人員至廁所勤洗手。 

(四)清潔人員以1：100的漂白水定期對公共區域人員經常接觸之物品表面(如地面、門

把、桌面、電燈開關、電梯按鍵、樓梯扶手)進行校園環境清潔及消毒作業，每週2

次。 

(五)維持各空間通風，減少密閉狀況；沒有必要，盡可能不使用冷氣空調。 

(六)掌握師生年假期間旅遊史/接觸史，並依政府規定宣導居家檢疫或自主健康管理。 

(七)留意校園內周邊人員/學員身體狀況，如有異常，請其量測體溫並戴口罩，凡有相

關徵狀者立即就醫並要求自主健康管理。 

(八)製作防疫說明及注意事項(詳見開班防疫宣導注意事項)，掌握衛生署最新公告，並

將相關訊息轉知學生，加強防疫正確觀念。 

(九)宣導安心就學，並避免安排校外教學等活動。 

(十)提供稀釋漂白水，供教師自主清潔經常接觸物件表面，並建議教師於課間或下課後

略噴教室地面。  

(十一)疫情升溫 

1.環境防護措施(總務組執行)  

(1)清潔人員以1：100的漂白水定期對公共區域人員經常接觸之物品。表面(如地

面、門把、桌面、電燈開關、電梯按鍵、樓梯扶手)進行校園環境清潔及消毒

作業，隔天施作1次。 

(2)教室：每日下班前完成當日使用的教室桌面、地面清潔消毒。 

2.進大樓人員應進行體溫量測及乾洗手(已量測者提供貼紙註記)。 

(十二)疫情嚴峻 

1.環境防護措施(總務組執行) 

(1)清潔人員以1：100的漂白水定期對公共區域人員經常接觸之物品表面(如地

附件四 
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面、門把、桌面、電燈開關、電梯按鍵、樓梯扶手)進行校園環境清潔及消毒

作業，每天施作1次。 

(2)教室：每日下班前完成當日使用的會議室桌面、地面清潔消毒。 

2.安全管制：大樓進口保留一扇門進出，人員每次進館必須進行體溫量測及乾洗

手。體溫≧37.5度或咳嗽、呼吸急促者，不得進館。 

肆、學員注意事項 

一、學員若有相關徵狀除就醫外，建議自主健康管理，出缺席註記自主健康管理，從寬認

列。 

二、課程如有校外參訪行程，則全程配戴口罩及勤洗手。 

三、因應新型冠狀肺炎疫情教育部規定 

(一) 有1位師生被中央流行疫情指揮中心列為確定病例，該師生所修/授課程均

停課。 

(二) 有2位以上師生被中央流行疫情指揮中心列為確定病例，該校（區）停課。 

(三) 前述（一）至（二）項之停課情形，停課期程基本為28天(14天居家檢疫，14

天自主健康管理)，但仍應視實際疫調情形依中央流行疫情指揮中心公布之指

示做適當之調整。 

四、學員因防疫所需無法參加課程，開課前全額退費，開課中扣除已購置之物品及已支出

費用後，按比例退費。 

五、學員及家長詢問課程及退費事宜請洽： 

班團 聯絡人 電話 

學分班 陳芷娟 (02)2321-6320分機8832 

教師第二專長學分班 潘佳昀 (02)2321-6320分機8866 

外語班 陳芷娟、潘妍樺 (02)2321-6320分機8832、8825 

伍、相關附件 

   附件4-1：防疫說明公告 
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華語課程因應嚴重特殊傳染性肺炎防疫執行計畫 
109.3.30 

壹、依據 

109年2月11日台教高字第1090018618號函及淡江大學因應「嚴重特殊傳染

性肺炎」應變計畫。 

貳、華語中心華語班班團現況 

所屬班團人員數 

班團名稱 

課程起迄

(108-109) 
人數 

華語正規班(RCLP) 10811A 11/4-2/25 95 

華語正規班(RCLP) 10812A 12/2-3/24 243 

華語正規班(RCLP) 1091A 1/6-4/28 146 

華語正規班(RCLP) 1092A 2/10-5/22 272 

華語正規班(RCLP) 1093A 3/2-6/12 99 

華語正規班(RCLP) 1094A 4/6-7/17 202 

華語個人班(PCLP) 2/10-7/1 9 

108-109華語師資實務課程培訓班 11/16-3/14 21 

一、環境  

(一) 兩棟大樓，內部相連，單一出入口(正門：金華街199巷5號)  

(二) 每日07:00～22:00開館(國定假日除外)，無週休二日，亦無寒暑

假期。 

(三) 公共區域環境清潔及防疫維護由總務組統籌處理。(詳見台北校園

防疫防疫執行計畫)  

參、防疫規劃  

一、目標：確保師生防疫安全 

二、具體作為 

(一) 進口大廳廣告機播放防疫宣導，加強衛生教育宣導。 

(二) 警衛台備妥額溫槍2支及酒精乾洗手液。  

(三) 廁所洗手台備妥洗手乳，鼓勵在校園內的人員至廁所勤洗手。 

(四) 清潔人員以1：100的漂白水定期對公共區域人員經常接觸之物品

表面(如地面、門把、桌面、電燈開關、電梯按鍵、樓梯扶手)進

行校園環境清潔及消毒作業，每週2次。 

(五) 維持各空間通風，減少密閉狀況；沒有必要，盡可能不使用冷氣

空調。 

(六) 掌握師生年假期間旅遊史/接觸史，並依政府規定宣導居家檢疫

或自主健康管理。 

(七) 留意校園內周邊人員/學員身體狀況，如有異常，請其量測體溫

並戴口罩，凡有相關徵狀者立即就醫並要求自主健康管理。 

(八) 製作防疫說明及注意事項(詳見開班防疫宣導注意事項)，掌握衛

生署最新公告，並將相關訊息轉知學生，加強防疫正確觀念。 

(九) 宣導安心就學，並避免安排校外教學等活動。 

(十) 提供稀釋漂白水，供教師自主清潔經常接觸物件表面，並建議教
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師於課間或下課後略噴教室地面。  

(十一) 疫情升溫 

1.環境防護措施(總務組執行)  

(1)清潔人員以1：100的漂白水定期對公共區域人員經常接觸之物

品。表面(如地面、門把、桌面、電燈開關、電梯按鍵、樓梯扶

手)進行校園環境清潔及消毒作業，隔天施作1次。 

(2)教室：每日下班前完成當日使用的教室桌面、地面清潔消毒。 

2.進大樓人員應進行體溫量測及乾洗手(已量測者提供貼紙註記)。 

(十二)  疫情嚴峻 

1.環境防護措施(總務組執行) 

(1)清潔人員以1：100的漂白水定期對公共區域人員經常接觸之物

品表面(如地面、門把、桌面、電燈開關、電梯按鍵、樓梯扶

手)進行校園環境清潔及消毒作業，每天施作1次。 

(2)教室：每日下班前完成當日使用的會議室桌面、地面清潔消

毒。 

2.安全管制：大樓進口保留一扇門進出，人員每次進館必須進行體溫

量測及乾洗手。體溫≧37.5度或咳嗽、呼吸急促者，不得進館。 

肆、學員注意事項 

(一)學員若有相關徵狀除就醫外，建議自主健康管理，出缺席註記自主

健康管理，從寬認列。 

(二)學員因防疫所需無法參加課程，開課前全額退費，開課中扣除已購

置之物品及已支出費用後，按比例退費。 

(三)學員及家長詢問課程及退費事宜請洽： 

班團 連絡人 連絡電話 

華語正規班(RCLP) 李雅芳小姐 (02)2321-6320#8857 

華語個人班(PCLP) 吳宛軒老師 (02)2321-6320#8356 

108-109華語師資實務課程培訓班 吳宛軒老師 (02)2321-6320#8323 

伍、相關附件 

(一)附件 5-1 12020 年華語正規班開課時程表 

Regular Chinese Language Program (RCLP) 

(二)附件 5-2 開課前防疫電郵通知 

(三)附件 5-3-1 淡江大學華語中心防疫說明及注意事項(中文版) 

(四)附件 5-3-2 淡江大學華語中心防疫說明及注意事項(英文版) 

(五)附件 5-3-3 淡江大學華語中心防疫說明及注意事項(日文版) 

(六)附件 5-3-4 淡江大學華語中心防疫說明及注意事項(印尼版) 

(七)附件 5-3-5 淡江大學華語中心防疫說明及注意事項(越南版) 
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2020 年華語正規班開課時程表 

 

  

附件 5-1 



 

36 
 

Regular Chinese Language Program (RCLP) 

  

 

開課前防疫電郵通知 

 

Dear NGUYEN VU PHUONG ANH, 

 

To offer safe campus to all users, Tamkang University has decided to strenghthen the 

COVID-19 precautions immeidately. Strduents from abroad has to proceed 

compulsory 14 days home quarantine and additional 14 days self-health management 

(28 days in total). During this period, students are not allowed to attend classes in 

campus and can only start attending the class from the coming Monday after the 

28days pre-caution period. 

 

 

  

附件 5-2 
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淡江大學推廣教育處華語中心 

因應新型冠狀病毒肺炎疫情防疫說明及注意事項 

 

109 年 2 月 14 日 13:00 

 

一、健康管理措施 

1. 請各班教師於 2月 3日上課或 2月之後新班開課之際，協助掌控學生年假期

間出國旅遊史（出國旅遊、探親地點、時間)，以利與中央防疫接軌掌控全

校師生接觸史。請老師協助填寫網址如右：https://reurl.cc/Gk1vbA 

2. 如學生經衛生單位匡列為確診病例接觸者，需進行居家隔離 14 天，留在家

中（或住宿地點）不可上課、上班及出國。 

3. 有以下狀況者，需遵守中央流行疫情指揮中心公布的「具感染風險民眾追蹤

管理機制」，配合「居家檢疫」14 天，並立即通報學務組，由本中心發送教

育部「因應嚴重特殊傳染性肺炎疫情學生自主健康管理通知書」，居家檢疫

期間留在家中（或指定地點）不外出，亦不得出境或出國，更不得搭乘大眾

運輸工具，且必須每日需配合填寫紀錄。 

(1)學生為曾經入境或居住於中國大陸、香港、澳門地區者。 

(2)學生為入境前曾在中國大陸、香港、澳門過境轉機者。 

4. 為防止疫情擴散，自主健康管理期間不得外出(包含上課)，如有特殊情況必

須外出，應先聯繫學務組，經學務組與衛生單位聯繫獲同意後方可外出，外

出之監測者應全程戴上口罩、留存外出紀錄，並嚴禁搭乘公車、火車、捷運

及前往人群聚集地區，如百貨公司、量販店、銀行、圖書館、菜市場及網咖

等。 

 

二、學生在校期間 

1. 請各班教師關心學生身體健康，如有發燒(≧37.5˚C)或咳嗽、呼吸急促等呼

吸道症狀應立即通報學務組，並請學生立即就醫。若篩檢為法定通報之傳染

病，依照政府規定住院隔離；篩檢結果未出來前，請進行居家自主健康管理

避免外出。 

2. 班上學生如有從事面對人群之打工，建議其上課佩戴口罩，保護同班師生。

如在校期間出現疑似病徵，請至櫃檯測量體溫，由櫃檯登記後提供口罩佩戴，

並請同學立即就醫以策安全。 

3. 如學生因防疫居家隔離而影響出缺勤時數，請教師協助宣導，學生於行政櫃

台申請出缺勤證明時，可檢具「學生自主健康管理表」為依據，請學生安心

就學。 

4. 強化衛生教育宣導，如加強勤洗手、呼吸道衛生與咳嗽禮節，保持個人衛生

習慣（如：打噴嚏、咳嗽需掩住口、鼻，擤鼻涕後要洗手）及妥善處理口鼻

分泌物等，及儘量避免出入人潮擁擠、空氣不流通的公共場所等衛生教育宣

導，並落實執行。 

 

三、環境管理措施 

1. 維持教室內通風，教師進教室後請立即打開教室窗戶、氣窗，使空氣流通，

非必要，盡可能不使用冷氣空調，避免循環傳染。地下室教室請打開門窗，

附件 5-3-1 

http://www.ptjh.tp.edu.tw/modules/tadnews/index.php?nsn=38420
https://reurl.cc/Gk1vbA
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開啟空氣交換機。 

2. 為免疫情擴大，於國內嚴重特殊傳染性肺炎疫情流行期間，建議避免安排班

級校外教學等活動。 

3. 台北校園入口警衛處及櫃檯均備有酒精噴劑，師生進出校門時，可使用酒精

噴霧 (乾洗手)進行消毒，請師生共同養成隨手消毒習慣。 

4. 行政櫃台備有漂白水噴劑（已稀釋），供老師自主噴灑經常性接觸之物體表

面（如門把、桌面、電燈開關等），老師們至櫃台登記使用並於當日歸還即

可。由於病毒離開宿主二小時即無法生存，建議老師課間或下課後噴灑，保

護下一班上課師生。 

5. 請各班教師加入疾管家(＠taiwancdc)，隨時了解衛生署最新通告，並將相

關訊息轉知學生，加強學生防疫觀念。 

6. 本建議及措施係依據中央流行疫情指揮中心公布相關之防疫建議，隨時調整

並發布相關防疫措施。相關訊息請點闊疾管署專網：https:/www.cdc.gov.tw 
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Tamkang University, Office of Continuing Education  

Chinese Language CenterGeneral guidance for  

2019 Novel Coronavirus (2019-nCoV) 

 

A. Health Management 

1. All class teachers must report back by February 3rd or during 

the week of February 10th for students’ travelling abroad 

history (location, time, purpose) in order to monitor contact 

history of all personnel in TKUCLC. Please fill in the google 

form (http://reurl.cc/Gk1vbA). (For students that stay in 

Taiwan during the Chinese New Year Holiday would not need to 

fill in the form).  

2. For any person that is identified as the close contact with a 

person known to have the 2019-nCoV, must follow home isolation 

guidance and is not permitted to come to the class or travel 

abroad.  

3. For students from China, Hong Kong and Macau (including those 

transiting through these areas) must follow the Regulation 

announced by Centers for Disease Control, Ministry of Health 

and Welfare and report to the Students’ Affair office 

immediately. The office will require students to fill in the 

Notice on the Self-Management of Health of 2019 Novel 

Coronavirus Infections form and will proceed home isolation for 

14 days. Students would not be allowed to come to class, travel 

abroad, go to work, take publics transportation during the 

isolation period and they must take body temperature for 14 

days consecutively.  

4. To avoid the spread of the virus, for any person that is under 

home isolation would not be allowed to go outside (include 

attending classes). Permissions must be required and obtained 

before going outside the isolating premises and must wear 

surgical masks at all time when traveling outside the premises. 

All persons under home isolation would not be allowed to take 

bus, MRT, train or any type of public transportation and would 

not allow to go to crowd areas such as department stores, 

malls, banks, libraries, markets and internet cafes.  

 

B. In-class Students (no travelling history to Hubei Province, 

Guangdong Province and/or Mini-Three-Links) 

1. All class teachers must closely monitor students’ health. For 

any student that has fever symptoms (≧37.5˚C) of lower 

respiratory illness, please report to the Students’ Affair 

附件 5-3-2 

http://reurl.cc/Gk1vbA
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Office and request students to proceed specimens test 

immediately in the clinic. If the test result is confirmed to 

have the 2019 Novel Coronavirus, by law, students must proceed 

hospital isolation. Before the releasing of the test results, 

students would be required to proceed home isolation and avoid 

to stay outside.  

2. For students that have close contact with crowds, please advise 

them to wear surgical masks at all time. For any students that 

have the fever or symptoms of lower respiratory illness during 

the class, please proceed to counter for measuring the body 

temperature. The counter will provide surgical musk and 

students need to proceed to clinic immediately 

3. For the class absence due to the home isolation, students must 

provide Body Temperature and Activities Record as the evidence 

of the class absence when applying for the certificate of 

attendance.  

4. To prevent the spread of the novel coronavirus, please wash 

hands regularly, cover when cough or sneeze and must properly 

disposal personal secretions. Please avoid to the crowded areas 

and/or areas that has poor air circulation.  

 

C. Environmental Managements 

1. Keep classroom air circulation. Teachers would be required to 

open windows, doors when entering the classroom and please 

avoid using air-conditioning to minimize the risk of 

circulation infection. Basements would be required to open 

windows and door at all time and to switch on the air 

exchanger.  

2. Please do not arrange field trips during this period. 

3. Please use the alcohol sterilizer at the counter or at the 

entrance of security desk.  

4. Teachers are advised to spray diluted bleach for surface 

disinfection (doorknob, desk, light switches). These are 

available at the counter.  

5. Please join LINE@(＠taiwancdc) for any notices from the 

Department of Health and must inform students any updates 

regarding the virus.  

6. Interim guidance for 2019 Novel Coronavirus is in accordance to 

the Centers for the Disease Control (http://www.cdc.gov.tw) and 

is subject to change for any new guidance released by the 

Center.  

  

http://www.cdc.gov.tw/
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Notice on the Self-Management of Respiratory Syndrom of 

2019 Novel Coronavirus (COVID-19) 

(Contact) 

  

Name：         ID No.： 

Date：         Tel： 

Address： 

(This notice is a legal document, please fill in correctly. The upper 

part is to give to the disease control official; the lower part is 

for you to keep.) 

Notice on the Self-Management of Respiratory Syndrom of 2019 Novel 

Coronavirus (COVID-19) 

(Contact) 

 

Notice on the Self-Management of Health of COVID-19 You have been in 

contact with person(s) either highly possible of being infected with 

COVID-19 or are confirmed cases. To prevent the infection of COVID-

19, and at the same time, to protect the health of yourself and your 

friends and relatives, please in the next 14 days, correctly practice 

measures for the self-management of health. 

1. The person under self-management and his/her family members can 

maintain normal life, such as going to school or office. There is no 

restriction of activities unless the person under self-management 

develops symptoms. 

2. Keep hands clean. Wash hands regularly. In principle, soap and 

clean water or alcoholic dry cleaner can be used to keep hands tidy. 

Do not touch eyes, nose and mouth directly with hands. 

3. Observe hygiene of respiratory tracts and coughing manners. Wear a 

mask if there are respiratory tract symptoms such as coughing.  If 

mask is contaminated with discharges of mouth or nose, use a new one 

immediately and throw the contaminated one into the dust bin. When 

sneezing, cover mouth and nose with tissue or handkerchief. If tissue 

or handkerchief is not available on hand, sleeves can be used.  If 

there are respiratory tract symptoms, when talking with others, wear 

surgical mask and keep a distance of more than one meter. When hands 

are contaminated with discharges of respiratory tracts, rub hands 

with soap and wash thoroughly. 
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4. In the 14 days of self-management, measure body temperatures once 

every morning and evening, and keep in detail body temperatures and 

activities (as per Attachment), and notify local health 

bureau/station on own accord. 

5. Cases under self-management, if are infected with acute 

respiratory infection (fever higher than 38℃ and coughing), wear 

surgical mask immediately, contact local health bureau at own 

initiative to assist in arranging for early medical care. 

6. When under medical care, present this notice to the doctor. Tell 

the doctor at own 

initiative the history of contact, travel and living conditions. 

7. If the regulations of self-management are not observed correctly, 

the persons concerned will be violating regulations of Article 48 of 

the Communicable Disease Control Act, and are liable by Article 67 of 

the same Act to a fine of NT$60,000 to 300,000, successively. 
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Name：_____________________ 

Nationality: _____________________ 

Date of departing : Month_______Day_______Year_______ 

Fight number : _______ 

Date of In-transit: Month_______Day_______Year______ 

Location of the Intransit: _______  

Fight number from the intransit location: _______ 

   

Date 

 

AM 

 

PM 

 

Health Condition 

 

Activities 

1 
  

 

____°C 

 

____°C 
  

2 
  

 

____°C 

 

____°C 
  

3 
  

 

____°C 

 

____°C 
  

4 
  

 

____°C 

 

____°C 
  

5 
  

 

____°C 

 

____°C 
  

6 
  

 

____°C 

 

____°C 
  

7 
  

 

____°C 

 

____°C 
  

8 
  

 

____°C 

 

____°C 
  

9 
  

 

____°C 

 

____°C 
  

1

0 

  
 

____°C 

 

____°C 
  

1

1 

  
 

____°C 

 

____°C 
  

1

2 

  
 

____°C 

 

____°C 
  

1

3 

  
 

____°C 

 

____°C 
  

1

4 

  
 

____°C 

 

____°C 
  

Issued by (Institution)：Tamkang University Chinese Language Center 

Tel：886-2-2321-6320  
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淡江大学中国語教育センター 

新型コロナウイルス肺炎に対する流行予防の指示及び注意事項 

  

109 年 2 月 2 日 14:00 

一、 健康管理対策 

1. 各クラスの教師は、授業が 2月 3日から、または 2月中に新しく始ま

る際に、年次休暇期間中の学生が海外に行った場合の旅行の渡航歴

（海外旅行、帰省先住所、時間）を教師が確認し、教師は生徒の情報

を右の URL より URLhttps://reurl.cc/Gk1vbA の入力をするようにして

下さい。（年次休暇中に台湾を離れなかった学生は入力の必要はあり

ません）。 

2. 学生が保健部によってリストされている感染を確認された人物との接

触があった場合、14 日間自宅で隔離され、家にいる必要があります。

学校（または宿泊施設）、授業に出席したり、仕事や海外に行ったり

することはできません。 

3. 下記の症状がある場合は、台湾中央流行疫情指揮センターから公表さ

れた「感染高リスク者追跡管理システム」によって、「14 日間の自宅

での自己観察」に協力し、直ちに本センターの学務組に通知し、本セ

ンターは教育部の「新型コロナ肺炎に関する學生自主健康管理通知

書」を発送します。自己観察の期間は家（または指定地点）からの外

出や出国、または公共交通機関の利用は禁止されています。なお毎日

の記録表のご記入をご協力ください。 

(1)中国、香港、マカオで生活や入境したことがある学生（者） 

(2)入国前、中国、香港、マカオで飛行機の乗り換えをした学生（者） 

4. 感染を防ぐためにも、自主健康管理期間の外出は（授業を含む）しな

いでください。もし外出する必要がある場合は、まず事務室に連絡し

てください。事務室と保険部の許可を得てからの外出となります。外

出する際にはマスクを必ず着用し、外出先の記録を付ける必要があり

ます。バス、電車、または MRT に乗ることは固く禁じられています。

また、デパート、量販店、銀行、図書館、食料品市場、インターネッ

トカフェ等の混雑したエリアにも行かないようにして下さい。 

 

二、 学生在校期間 

 

1. 各クラスの教師は、生徒の健康を確認する必要があります。発熱（熱

が 37.5˚C 以上）、または咳、息切れなど呼吸器系の症状がある場合は

すぐに事務室に報告し、生徒はすぐに医師の診察を受ける必要があり

ます。 検査結果が陽性である場合、病気、入院、隔離については、政

府の指示に従って下さい。検査結果が出る前でも自宅で健康管理を行

い、不要な外出を避けてください。 

2. クラスの生徒がアルバイトなどに従事している場合、同じクラスの教

師と生徒の感染を防ぐためにも、授業中にはマスクの着用をお勧めし

ます。もし学校で症状がある場合は、受付カウンターで体温測定を行

附件 5-3-3 
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い、必要事項を記入した後にマスクを付け、すぐに医療機関を受診し

て下さい。 

3. 万が一伝染病予防のために自宅での自己観察を行い、出欠日数に影響

が出る場合は、教師にご相談ください。出席表を申請するときは、

「学生の自主健康管理フォーム」をもとに確認しますので、ご安心く

ださい。 

4. 手洗いやうがいなど、個人間での衛生管理を徹底してください。日々

の習慣による行動や（くしゃみ、咳、口と鼻の覆い、鼻をかんだ後の

手を洗うなど）、口と鼻からの分泌物などに特に気を付けましょう。

また空気の流れが無いところや混雑した公共の場所を避けるなど衛生

監理局による指導を確実に徹底して下さい。 

 

三、 環境管理対策 

1. 教師が教室に入った後、すぐに教室の窓と換気口をあけて、空気が循

環するようにしてください。空気循環による感染の広がりを避けるた

めに、エアコンの使用を可能な限り避けるようにしましょう。 地下室

の場合、ドアを開け空気循環機を使用してください。 

2. 感染拡大を防ぐためにも、流行期間中のクラス替えや校外学習などの

活動を避けることをお勧めします。 

3. 台北キャンパス入り口と受付カウンターにアルコールスプレーがあ

り、教師と生徒は学校に出入りする際に自由に使用できます。消毒用

スプレー（乾いた手）を使い、教師と生徒は共に消毒習慣を身に付け

る必要があります。 

4. 受付カウンターには、教師が定期的に接触する物体の表面にスプレー

するための漂白剤スプレー（希釈されたもの）が用意されています

（ドアノブ、パソコン、照明スイッチなど）、教師はカウンターにて

必要事項を記入してから使用できます。使い終わり次第、当日中に返

却しましょう。ウイルスは付着後 2 時間しか生き残れないため、教師

は授業中または授業後にそれらをスプレーし消毒して下さい。 

5. 各クラスの教師は保健省からの LINE に登録し、最新の情報を受け取れ

るようにし、学生に伝染病予防を強化するように指示して下さい。 

6. 感染予防による推奨事項と対策は、中央流行状況司令部によって発表

された関連する流行予防の推奨事項に伴い随時調整されます。関連情

報につきましては Web サイト（https：/www.cdc.gov.tw）をご確認く

ださい。 
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重度感染性肺炎による学生への自主健康管理のお願い 

 

名前：          身分証明書またはパスポート番号： 

通知の発行日：      連絡先番号： 

住所： 

 

（この通知は法的な文書です。正しく記入したうえで国の防疫局に送りま

す。下記項目のチェックを自身で行ってください。

_________________________________________________________________________ 

自主的な健康管理期間：年 月 日至 年 月 日 

  重度感染性肺炎の感染を防ぐため、あなた自身及びあなたの親族や友人の

健康を守るためにも必ず 14 日内の健康管理措置を行ってください。 

 

一、病気のときは家で休み、外出しないようにして下さい。もし外出する際

はマスクを着用しましょう。マスクを着用したのであれば、あなたの家族は

普段と同様にに学校や仕事へ行くことができます。 

 

二、手を清潔に保ち、手荒いの習慣を身に付けてください。水またはアルコ

ール消毒をし、最後にドライクリーナーで手を綺麗にします。 また、目、

鼻、口には直接手で触れないように注意してください。 

 

三、うがいと咳エチケットを実施してください。 咳などが出る場合はマスク

を着用し、マスクは鼻や口の分泌物に触れた場合にはすぐに交換し、ゴミ箱

に捨ててください。くしゃみをする時には、口や鼻をティッシュやハンカチ

で覆います。ティッシュやハンカチがない場合は、代わりに服の袖などを使

用してください。 呼吸器に異常がある場合は、マスクを着用して他の人と 1

メートル離れて話してください。手が口の分泌物に触れた時には、石鹸と水

で手を綺麗に洗いましょう。 

 

四、自主健康管理の 14 日内は、朝と夕方の 1日 2回体温を測定してくださ

い。温度と活動の履歴（下記を参照）を記録し、地元の保健局/研究所に通知

します。 

 

五、症状が悪化した場合は、すぐにマスクを着用し、医療支援を受けるため

地元の保健局/研究所に連絡してください。 

 

六、治療を求める場合、この書類を医師に提示してください。医師に活動履

歴及び渡航歴と居住歴などの情報を積極的に知らせる必要があります。 
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七、自律的健康管理規制を順守しないことは、感染症の予防と制御に関する

法律に違反します。同法律の第 67 条、第 48 条により、NT $ 60,000 から

300,000 の範囲のペナルティで処罰されます。 

 

八、この通知に同意しない場合は、通知が出された日から 30 日以内に苦情を

申し立てる必要があります。 願書法第 58 条（1）は、書面による申し立て書

を行政認可機関によりに提出されることを司法当局は規定しています。 
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体温及び行動記録表 

 

お名前：  

感染流行地域を離れた日：  年  月   日/フライト便：＿＿    

乗り継ぎ：  年  月  日/乗り継ぎ地点：＿＿＿ / 

乗り継ぎフライト便：＿      

 

  
日付 午前中 午後 体調 活動史紀錄 

1 
    度   度   

2 
    度   度   

3 
    度   度   

4 
    度   度   

5 
    度   度   

6 
    度   度   

7 
    度   度   

8 
    度   度   

9 
    度   度   

1

0 

    度   度   

1

1 

    度   度   

1

2 

    度   度   

1

3 

    度   度   

1

4 

    度   度   

受診機関： 電話番号： 
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PUSAT BAHASA MANDARIN UNIVERSITAS TAMKANG 

INSTRUKSI PENCEGAHAN TERHADAP EPIDEMI KORONAVIRUS BARU 

2 Februari 2020 14:00 

 

A. INSTRUKSI MANAJEMEN KESEHATAN 

1. Dalam rangka membantu The Central 
Epidemic Command Center (CECC) terkait upaya pencegahan 
penyebaran epidemi, guru di setiap kelas diminta untuk 

membantu mendata riwayat perjalanan ke luar negeri siswa 

selama libur tahunan (perjalanan ke luar negeri, tempat 

kerabat yang dikunjungi, waktu kunjungan) pada 3 Februari 

atau hari pertama belajar pada bulan Februari. Guru 

disilakan mengisi di URL berikut ini: 

https://reurl.cc/Gk1vbA (Siswa yang tidak meninggalkan 

Taiwan selama libur tahunan tidak perlu mengisi) 

2. Jika siswa terdaftar sebagai narahubung dari kasus yang 

sudah terkonfirmasi oleh unit kesehatan, maka siswa harus 

menjalani karantina selama 14 hari di dalam rumah dan tidak 

diperbolehkan keluar rumah termasuk menghadiri kelas, 

bekerja, ataupun melakukan perjalanan ke luar negeri. 

3. Orang-orang dengan kondisi berikut harus mematuhi peraturan 

yang telah di tetapkan oleh Pemerintah , diharapkan bekerja 

sama untuk di Karantina selama 14 hari dirumah masing masing 

dan segera memberi tahu Pihak Sekolah, Pihak Sekolah akan 

memberikan catatan "Pemberitahuan Kesehatan Diri ", siswa 

diharapkan untuk tinggal di rumah (atau tempat yang 

ditentukan) selama 14 hari karantina , diharapkan untuk 

tidak berpergian keluar ataupun berpergian ke luar negeri , 

tidak menggunakan transportasi umum ataupun bekerja dan 

mengisi catatan kesehatan diri setiap hari.Siswa yang 

memiliki riwayat perjalanan ke Provinsi Hubei (termasuk 

Wuhan), Guangdong, atau melewati perbatasan RRT-Taiwan 

disarankan untuk beristirahat di rumah selama 14 hari dan 

tidak dianjurkan menghadiri kelas. Jika berada di sekolah, 

wajib menggunakan masker. 

(1)Kepada siswa/i yang telah masuk atau tinggal di Republik 

Rakyat Tiongkok, Hong Kong dan Makau. 

(2)Kepada siswa/i yang telah melakukan transit perjalanan 

melalui Republik Rakyat Tiongkok, Hong Kong, dan Makau 

sebelum memasuki Taiwan. 

4. Untuk mencegah penyebaran epidemi, selama menjalani masa 

karantina, siswa tidak diperkenankan keluar rumah (termasuk 

masuk sekolah). Jika ada situasi mendesak yang mengharuskan 

附件 5-3-4 
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siswa keluar, wajib menghubungi Departemen Urusan Akademik 

terlebih dahulu. Hanya setelah pihak sekolah menghubungi 

unit kesehatan dan mendapat persetujuan, siswa dapat keluar 

dengan catatan harus menggunakan masker dan membawa catatan 

riwayat, serta dilarang keras menggunakan bus, kereta api, 

MRT, dan tempat ramai lainnya seperti mall, toserba, bank, 

perpustakaan, pasar, dan kafe. 

 

B. SISWA SAAT BERADA DI SEKOLAH  

1. Guru diharapkan ikut memperhatikan kesehatan siswa. Jika 

ditemukan suhu badan mencapai 37.5˚C, batuk, sesak nafas, 

atau gejala- gejala terkait pernapasan lainnya, harap segera 

melapor ke Departemen Urusan Akademik dan persilakan siswa 

untuk segera memeriksakan diri ke dokter. Jika hasil adalah 

positif terjangkit virus menular, maka harus menjalani rawan 

inap dan karantina sesuai himbauan pemerintah. Sebelum hasil 

pemeriksaan keluar, siswa diharapkan berada di rumah 

terlebih dahulu dan menghindari berpergian keluar. 

2. Siswa yang bekerja dengan berinteraksi dengan orang banyak 

wajib memakai masker saat berada di kelas demi menjaga 

kesehatan orang sekitar. Jika muncul gejala-gejala sakit, 

harap ke konter untuk melakukan pemeriksaan suhu badan, akan 

disediakan masker setelah mendaftarkan diri. Siswa sekelas 

juga akan diminta untuk segera melakukan pemeriksaan demi 

keselamatan. 

3. Siswa yang menjalani karantina selama 14 hari tidak perlu 

khawatir terkait absensi. Cukup membawa surat keterangan 

karantina kepada staf administrasi sebagai dasar/ bukti 

izin. 

4. Mendorong publisitas pendidikan kesehatan, seperti 

meningkatkan frekuensi mencuci tangan, kesehatan pernapasan, 

etika batuk, menjaga kebiasaan sehat ( misalnya: menutup 

mulut dan hidung saat bersin/batuk, mencuci tangan setelah 

membuang ingus), menangani sekresi mulut, hidung, dll. 

secara tepat, dan menghindari tempat umum yang memiliki 

sirkulasi udara yang buruk.  

 

C. MENJAGA KESEHATAN LINGKUNGAN 

1. Menjaga sirkulasi udara yang baik dalam kelas. Guru harus 

membuka jendela dan ventilasi segera setelah memasuki kelas 

untuk memungkinkan sirkulasi udara. Hindari pemakaian 

pendingin udara. Untuk ruang kelas bawah tanah, pintu dan 

alat sirkulasi udara dibuka. 
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2. Untuk menghindari penyebaran wabah, guru dianjurkan untuk 

tidak membuat kelas di luar sekolah dan kegiatan lainnya 

selama wabah virus masih menyebar.  

3. Disinfektan tersedia di pintu masuk dan konter kampus 

Taipei. Guru dan siswa dapat menggunakan disinfektan saat 

memasuki dan meninggalkan sekolah. 

4. Meja administrasi menyediakan semprotan bagi guru untuk 

menyemprot permukaan benda yang sering digunakan, seperti 

gagang pintu, meja, sakelar lampu, dll. Guru dapat meminta 

di konter lalu mengembalikannya pada hari yang sama. Guru 

disarankan untuk menyemprot selama kelas berlangsung atau 

setelah kelas usai untuk perlindungan guru dan siswa di 

kelas berikutnya. 

5. Guru diminta untuk menambahkan ID Line supaya dapat terus 

mengikuti pemberitahuan terbaru dari Dinas Kesehatan 

sehingga mampu menyampaikan informasi yang relevan kepada 

siswa terkait konsep pencegahan epidemi. 

6. Anjuran dan instruksi merujuk pada sumber yang relevan dari 

The Central Epidemic Command Center (CECC) dan dapat diakses 

kapan saja di situs web berikut: https:/www.cdc.gov.tw 
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SURAT PEMBERITAHUAN KARANTINA SISWA 

TERKAIT KASUS WABAH MENULAR 

Nama:       Kartu Identitas atau No. Paspor: 

 Tanggal surat dikeluarkan:      /    /    Nomor telepon :  

Alamat:  

(Surat ini adalah dokumen resmi, harap isi dengan benar. Lembar atas 

untuk staf CECC dan lembar bawah untuk 

pribadi)_____________________________________________________________

________________________ 

Masa Karantina: tahun _____bulan___tanggal___sampai tahun 

_____bulan___tanggal___ 

Untuk pemantauan penyebaran virus dan melindungi kesehatan Anda, 

kerabat, dan orang sekitar, pastikan Anda mengambil langkah-langkah 

manajemen kesehatan mandiri ini selama 14 hari: 

1. Selama Anda sakit, beristirahatlah di rumah dan hindari keluar. 

Pakailah masker saat Anda berpergian. Keluarga Anda dapat pergi 

ke sekolah dan bekerja seperti biasa. 

2. Jaga kebersihan tangan dengan menggunakan sabun dan air atau 

disinfektan untuk membunuh kuman. Jangan menyentuh mata, 

hidung, dan mulut langsung dengan tangan. 

3. Praktikkan kesehatan pernapasan dan etika batuk. Pakai masker 

saat menemui gejala pernapasan seperti batuk. Saat masker 

terkena hasil sekresi badan, seperti ingus, segara buang ke 

tong sampah dan ganti yang baru. Saat bersin, tutupi mulut dan 

hidung Anda dengan tisu atau sapu tangan. Jika Anda memiliki 

gejala pernapasan, kenakan masker dan jaga jarak hingga 1 meter 

saat berbicara dengan orang lain. Ketika tangan Anda 

bersentuhan dengan sekresi pernapasan, segera cuci tangan Anda 

dengan sabun dan air. 

4. Dalam 14 hari masa karantina, ukur suhu tubuh sekali di pagi 

hari dan malam hari, catat suhu dan riwayat aktivitas secara 

rinci (contoh di bawah) dan secara aktif berkomunikasi dengan 

klinik setempat. 

5. Jika gejala memburuk, segera kenakan masker dan ambil inisiatif 

untuk memeriksakan diri ke klinik setempat. 

6. Saat menemui dokter, bawa surat pemberitahuan ini dan 

beritahukan tentang riwayat kontak, riwayat perjalanan, dan 

riwayat tempat tinggal Anda. 

7. Melanggar peraturan terkait karantina merupakan pelanggaran 

terhadap Pasal 48 Undang-Undang Pencegahan dan Pengendalian 

Penyakit Menular dan dapat didenda NT $ 60.000 hingga 300.000 

sesuai dengan Pasal 67 undang-undang yang sama. 
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8. Jika Anda tidak setuju dengan pemberitahuan ini, dalam waktu 30 

hari dari hari setelah pemberitahuan ini, dapat menghubungi 

Departemen Urusan Akademik. 
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SUHU BADAN DAN RIWAYAT PERJALANAN 

 

Nama: 

Tanggal terakhir meninggalkan area terkontaminasi: 

Tahun……..Bulan………Tanggal……. 

Maskapai keberangkatan: ……… 

Tanggal transit: Tahun……..Bulan………Tanggal……./Lokasi transit:  

  /Maskapai transit :  

  Tgl Pagi Malam 
Kondisi 

kesehatan 
Riwayat aktivitas 

1   ˚C ˚C   

2   ˚C ˚C   

3   ˚C ˚C   

4   ˚C ˚C   

5   ˚C ˚C   

6   ˚C ˚C   

7   ˚C ˚C   

8   ˚C ˚C   

9   ˚C ˚C   

10   ˚C ˚C   

11   ˚C ˚C   

12   ˚C ˚C   

13   ˚C ˚C   

14   ˚C ˚C   

 

Staf instansi :       Nomor handphone :  

  



 

59 
 

Trung tâm hoa ngữ nơi phát triển giáo dục trường đại học Đạm Giang 

 

Một số hạng mục chú ý và nói rõ về loại dịch viêm phổi mới 

2 Februari 2020 14:00 

一. Biện pháp quản lí ,bảo vệ sức khoẻ   

1. Mời các lớp đi học ngày 3/2 hay các lớp có kì nhập học vào 

tháng 2, hỗ trợ kiểm soát các học sinh có kì nghỉ tết đi ra 

nước ngoài du lịch( Đi nước ngoài du lịch , địa điểm thăm 

thân , thời gian đi ) cù ng hợp tác với trung ương phòng 

dịch truyền nhiễm ,ngăn ngừa bệnh dịch tiếp xúc với toàn thể 

học sinh và giáo viên trong trường. Mời các thầy, cô giáo 

hỗ trỡ điền vào trang mạng :https://reurl.cc/Gk1vbA ( học sinh 

trong kỳ nghỉ tết không rời khỏi đài loan thì không cần 

ghi ) 

2. Nếu học sinh được đơn vị vệ sinh hỗ trỡ kiểm tra sức khoẻ 

và đang trong quá trình chuẩn đoán bệnh tình thì cần ở yên 

trong nhà cách li 14 ngày , luôn luôn phải ở trong nhà hoặc 

Ký túc xá không được lên lớp, đi làm và xuất cảnh. 

3. Những người có những điều sau đây bắt buộc phải tuân thủ: 

“Cơ chế quản lý và theo dõi người có nguy cơ nhiễm trùng” 

do trung tâm y tế nhà nước ban hành. Hợp tác kiểm dịch tại 

nhà trong vòng 14 ngày và thông báo ngay cho đội ngũ giáo 

dục và trung tâm sẽ gửi Bộ Giáo Dục: “ Thông báo về quán 

lí tự quản của học sinh bị bệnh nhiễm trùng (Virus)” ở nhà 

(hoặc một nơi được chỉ định). Trong thời gian ở nhà tự kiểm 

tra không được: đi học, đi làm, xuất cảnh, đặc biệt không 

được đến những nơi đông người ví dụ: xe bus, xe đạp tiện 

lợi, các cửa hàng tiện lợi, chợ, khu trung tâm thương mại, 

sân bay và các loại tàu (điện ngầm-捷運，tàu hoả-火車，tàu 

cao tốc-高鐵，tàu) và điền vào tờ giấy tự kiểm tra tại nhà. 

(1) Học sinh là những người đã nhập cảnh hoặc sống ở Trung 

Quốc, Hồng Kông, Ma Cao. 

(2) Học sinh đến đài loan nhưng đường bay có điểm dừng tại 

các điểm Trung Quốc, Hồng Kông, Ma Cao sau đó mới đến Đài 

Loan 

4. Vì để phòng ngừa dịch bệnh khuếch tán , trong thời gian theo 

dõi sức khoẻ không phải ra ngoài ( kể cả đi học ) nếu nhất 

thiết phải ra ngoài thì hãy liên lạc trước cho tổ học vụ 

trường , tổ học vụ sẽ cùng đơn vị vệ sinh thảo luận được 

sự đồng ý mới được ra ngoài . Khi ra ngoài người theo dõi 

cần đeo khẩu trang , ghi lại quá trình ra ngoài , cấm lên xe 

khách , tàu hoả, tàu ngầm và nơi tập chung đông người như 

cửa hàng tiện lợi , quán nước , các quán vỉa hè, thư viện , 

chợ  

附件 5-3-5 

https://reurl.cc/Gk1vbA
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二. Học sinh ( không phải từ hồ bắc , quảng đông và khu vực kinh tế 

giữa phúc kiến , mã tổ kim môn ) trong thời gian ở trường  

1. Các thầy cô giáo hãy quan tâm đến học sinh , nếu phát sốt 

( bằng hoặc hơn 37.5 độ ) hay ho ,khó thở và các triệu 

chứng khác hãy báo ngay cho tổ học vụ để cho học sinh nhập 

viện . Nếu xét nghiệm và phát hiện là bệnh truyền nhiễm sẽ 

dựa vào quy định của chính phủ cho ở lại viện và cách li ; 

trước khi kết quả xét nghiệm chưa có hãy ở trong nhà tránh 

ra ngoài . 

2. Học sinh mà đi làm mà công việc hay phải tiếp xúc với nhiều 

người thì khi đi học hãy đeo khẩu trang để bảo vệ bạn học 

và thầy , cô giáo . Nếu khi ở trường có triệu chứng bất 

thường nào hãy đến quầy phục vụ để kiểm tra nhiệt độ cơ 

thể , quầy phục vụ kiểm tra và đăng kí xong sẽ phát khẩu 

trang và mời học sinh nhập viện để đảm bảo an toàn  

3.  Nếu học sinh nghỉ học ở nhà để phòng dịch và cách li mà ảnh 

hưởng đến thời gian lên lớp , thì thầy cô giáo sẽ hỗ trợ 

báo với học sinh đến quầy phục vụ hành chính xin giấy chứng 

minh thời gian vắng mặt và dựa vào bảng học sinh tự chủ 

quản lí , theo dõi sức khoẻ để học sinh có thể yên tâm học 

tập .  

4. Gia tăng việc tuyên truyền giáo dục vệ sinh thường xuyên 

rửa tay vệ sinh đường hô hấp , ho có ý thức .Duy trì thói 

quen vệ sinh cá nhân ( vd: hắt xì và ho cần che miệng , sau 

khi xì mũi phải rửa tay) , hạn chế đến những nơi đông 

người , nơi công cộng mà không khí không lưu thông , tuyên 

truyền và chấp hành giữ vệ sinh chung.   

三 . Biện pháp quản lí môi trường xung quanh.  

1. Duy trì phòng học thông gió , thầy cô giáo sau khi vào phòng 

học hãy mở cửa sổ , cửa thông khí cho không khí lưu thông , 

hạn chế dùng điều hoà để tránh chuyền nhiễm tuần hoàn , 

phòng dưới tầng hầm cẩn mở cửa ,mở máy thông khí  

2. Để tránh bệnh dịch phát tán trong thời gian này tránh tổ 

chức những tiết học ngoại khoá  

3. Tại trường học chỗ bảo vệ và quầy phục vụ sẽ có dung dịch 

bằng cồn để xịt , tay khô sau đó tiến hành xịt để khử độc , 

hình thành một thói quen tốt .   

4.  Quầy phục vụ hành chính cũng đã chuẩn bị dung dịch khử độc 

( đã pha loãng ) , các thầy cô giáo tự giác xịt lên những 

nơi thường xuyên chạm phải (tay nắm cửa , công tắc ...), 

các thầy cô giáo xuống quầy phục vụ để đăng kí và trả lại 

ngay trong ngày hôm đó . Virus rời khỏi vật chủ 2 giờ sẽ 

không thể sinh tồn , sau giờ tan học hãy dùng dung dịch để 

xịt phòng học bảo về lớp học sau .  
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5.  Mời các cô giáo tham gia 病管家 （lineID) để có thể biết 

được thông tin mới nhất từ cục vệ sinh để thông báo cho học 

sinh , tăng cường quan niệm phòng dịch của học sinh .  

6. Các sự góp ý và biện pháp trên là dựa theo sự chỉ huy , 

phân phó của trung tâm trung ương phòng dịch , có thể thay 

đổi bất cứ lúc nào để có thể theo dõi chi tiết và mới nhất 

về thông tin và biện pháp phòng ngừa hãy truy cập 疾管署 : 

https:/www.cdc.gov.tw  

  

http://www.cdc.gov.tw/
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 Đơn Thông báo học sinh tự mình quản 

lí sức khoẻ trước bệnh viêm phối truyền nhiễm đặc biệt quan trọng. 

Họ và tên:                Số cmt hoặc số hộ chiếu:   

  

Ngày lập giấy thông báo:        /      /        Sđt liên lạc :  

Địa chỉ liện lạc:  

(Bản thông báo là văn kiện pháp luật cần ghi chính xác , phần trên 

đây là đưa cho nhân viên phòng dịch , phần dưới tự cầm )  

 

Thời gian tự mình theo dõi sức khoẻ : 

  

______ năm ______ tháng_______ngày đến _______ năm _______ tháng 

_______ ngày  

Do theo dõi bệnh truyền nhiễm quan trọng , cần bảo toàn sức khoẻ 

chính mình và người thân , trong 14 hãy tự làm tốt việc tự chủ quản 

lí sức khoẻ. 

  

1. Lúc bị bệnh hãy ở nhà nghỉ tránh đi ra ngoài , ra ngoài phải đeo 

khẩu trang , người nhà bạn vẫn có thể đi học đi làm bình 

thường .  

2. Hãy vệ sinh tay sạch sẽ , tạo thói quen thường xuyên rửa tay . Có 

thể dùng nước sạch và xà phòng để rửa tay hoặc dùng cồn rửa tay . 

Ngoài ra tránh để tay tiếp xúc trực tiếp với mũi , mắt và miệng ) 

3. Vệ sinh chu đáo đường hô hấp và ho có ý thức có hiện tượng ho và 

hô hấp lạ hãy đeo khẩu trang , lúc khẩu trang bị thấm các dịch tiết 

ra đến mũi thì hay đổi ngay khẩu trang , gấp gọn khẩu trang đằng 

trong rồi đáp vào thùng rác , lúc hắt hơi cần có giấy hoặc lấy 

khăn tay che lại nếu không có thì có thể dùng tay áo , nếu có 

triệu chứng đường hô hấp cùng người khác nói chuyện tốt nhất cách 

xa 1m , tay lúc tiếp xúc với phần hô hấp , tiết dịch thì cần dùng 

xà phòng rửa sạch một cách triệt để. 

4. Tự chủ quản lí trong 14 ngày ,mỗi ngày sáng tối đều phải đo nhiệt 

độ cơ thể 1 lần , và đi đâu cũng phải ghi vào ( ghi vào ô trống ở 

bảng bên dưới ) , chủ động báo cho cục vệ sinh gần nhất 

5. Nếu triệu chứng tăng cường hãy lập tức đeo khẩu trang ngoại khoa 

chủ động thông báo cho cục vệ sinh để nhập viện .  

6. Lúc nhập viện hãy đưa bản theo dõi cho bác sĩ, nói cho bác sĩ 

những nơi tiếp xúc, du lịch và nơi ở.  

7. Nếu không tuân thủ các hạng mục quy định , sẽ vi phạm ( phòng trị 

bệnh truyền nhiễm) điều 48 và 67 có thể xử phạt 6 vạn đến 30 vạn 

đài tệ. 

8. Nếu với thông báo có gì không phục , thì nộp đơn thông báo đó đi 

khiếu nại và trong vòng 30 ngày ,dựa vào luật khiếu nại điều 58 

hạng mục 1 quy định đơn khiếu nại sửa đổi phải thông qua cơ quan 
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xử phạt hành chính nộp lên cơ quan quản lí khiếu nại ，đề cập vấn 

đề khiếu nại . 
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Bảng ghi chép hành trình hoạt động và nhiệt độ. 

Người điền tên : ________________  

Rời khỏi nơi đông người :______ năm/ ______tháng/ ______ngày /chuyến 

bay xuất phát :______  

Ngày chuyển chuyến bay : ____năm/ ____ tháng /____ ngày     

Nơi chuyển chuyến bay :_____năm/_____tháng/____ ngày  

Chuyến bay lúc chuyển là : 

  ngày sáng(độ) Chiều(độ) 

tình 

hình 

sức 

khoẻ 

ghi chép các hoạt động 

1   ˚C ˚C   

2   ˚C ˚C   

3   ˚C ˚C   

4   ˚C ˚C   

5   ˚C ˚C   

6   ˚C ˚C   

7   ˚C ˚C   

8   ˚C ˚C   

9   ˚C ˚C   

10   ˚C ˚C   

11   ˚C ˚C   

12   ˚C ˚C   

13   ˚C ˚C   

14   ˚C ˚C   

 

 Cơ quan lập bảng :                              SĐT liên lạc :  


